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ASPOSTILLA

(Convención de la Haya de 5 de Octubre de 1961)

    
   

 

  

  
  

  
  

 

4.País: Suecia

Este documento público

ha sido firmado por: Adrienne Bonde

3. actuando en sucalidad de: Notario Suplente

4. lleva el sello/ estampa de: Notario Público de Estocolmo

CERTIFICADO:

5. En Estocolmo 6.- el 2009-11-09

7. por Else-Marie Grónstedt, Notario

8. No. 789-09

-9. Sello/ Estampa 10. Firma:

(Firma Legible)

Else-Marie Grónstedt, Notario  
 

Firma de Perjfo Traductor  
 





  

  
   

    

         

   

DR. JORGE MACHADO CEVALLOS Us

 

PODER ESPECIAL

obligars >, domiciliado en Quito, con Cédula de Identidad N* 1706895206 a fin de que ejerza las siguientes

s y derechos de la Compañía en Ecuador.

!l apodererado deberá representar a AGA ABen cualquier proceso o reclamo como accionista de la Compañía

atoriana AGA S.A., y cumplir con las obligaciones correspondientes.

(Firmailegible)

Tiina Olenius

Yo, el abajo firmante, Adrienne Bonde, Notario Público
¡dela ciudad de Estocolmo, Suecia, cerífico que,
Klas Fredrik Stylander y
Tiina Helena Olenius

presente documento fue emitido y firmado
Costo 500 Estocolmo 2009-11-09

De.Oficio: Firmailegible

Me

: pide Perito Traductor: Or, / hrded|
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MACHADO CEVALLOS, Notario Primero de este Cantón, comparecelá

señora DIANA CRISTINA ANDRADE JIMENEZ, por sus propios

personales derechos; portadora de la cedula de ciudadanía No.

100162042-4, mayor de edad, de estado civil casada, de nacionalidad

ecuatoriana, quien declara conocerel idioma español y el idioma inglés,

domiciliada en el Distrito Metropolitano de Quito- Ecuador, legalmente

capaz, a quien de conocer doy fe; y en mi presencia firmo la traducción

del Poder Especial de AGA. AB,., y su apostilla que antecede; por lo que
CERTIFICO LA LEGALIDAD Y LEGITIMIDAD DE SU FIRMA. Asimismo

declara la compareciente que el documento que antecede fue traducido
por ella, del idioma inglés al idioma español. Extiendo la presente

diligencia, al amparo de lo dispuesto en el artículo dieciocho de la ley
Notarial.- Se archiva una fotocopia de la presente diligencia, en el libro
correspondiente de esta Notaria.-
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e Machado Sevallos
¡Amero del Carjón Quito
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NAVAS NARANJO ALVARO JAVIER

[0R DR. JURISPRUDENCIA
BIRIQUE PATRICIO ANDRADE >

dA-ANATOLIA JIMENEZ
6 20/07/2006

  
  

 

REPÚBLICA DEL ECUADOR:
CONSEJO NACIONAL ELECTORAL:

CERTIFICADO DE VOTACIÓN

—

sto
'ELECÓIONES OEMERALES: AAROAZIÍ

1001620424
ce CÉDULA.

ANDRADE JIMENEZ DIANA CRISTINA
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NOTARIUS PUBLICUS

okat Else-Marie Grónstedt

 

APOSTILLE

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)

  
  
   

  

   
   

  

. Country: Sweden

This public document

. has been signed by Adrienne Bonde

. acting in the capacity of Deputy Notary Public

. bears the seal/stamp of  Notary Public ofescala

Certified

.. at Stockholm 6. the 2009-11-09

. by Else-Marie Grónstedt, Notary Public

. N” 789-09

. Seal/stamp 10. Signature
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A Memberof
The Linde Group | AGA

   

   

   

   

  
    

   

   
  

  
  
   

    

 

   

SPECIAL POWER OF ATTORNEY

6 las Stylander and Mrs. Tiina Olenius in their capacity as legal representative of AGA AB

ercinafter The Company) domiciled in Lidingó, Sweden, hereby grants this special Power of

ttomey pursuantto the following clauses:

he Company issues this Special Power of Attorney on behalf of Mr. Manuel Cartagena,

“Ecuadorian citizen with capacity to bind, domiciled in Quito, holder of identification card No.

706895206 for the purpose of executing the following faculties and rights of the Company in

This Special Power of Attorney will grant the proxy all faculties stated in article 6 of the

'cuadorian Companies Law, amendmentby the Reformatory Law to the Companies Law published

the Official Gazette No. 591 dated May 15, 2009.

The proxy may represent AGA AB to answer any plaint or claim as shareholder of the
'cuadorian Company AGAS.A., and comply with the corresponding obligations.

3.- Issues annually the certification required by Article 115 letter h) of the Companies Law related
the Company's shareholderlist, including all the information requested by the law and the

corresponding resolution issued by the Superintendency ofCompanies.

This Special Power of Attorney is valid until otherwise revoked. In Witness whereof, the   

 

  

 

a agan

AULF PUNA, |
Klas Stylander Y Tina Olenius Ml

Adrienne i
, the undersigned, Bonde , Notary Public
of the City of Stockholm, Sweden Í
Klas Fredrik Stylander and e GE" AN
lina Helena Olenius---uly uthóreeto Sian for
GA AB

] as/have issued and signed the foregoing document,
Fee 500:- Stockholm 2009-11-09
A26

 





  

 

setecientos veintiuno, con esta fecha y en ochofojas útiles, protocolizo en

el Registro de escrituras públicas de la Notaría Primera de este Cantón,

actualmente a mi cargo, La Traducción del Poder Especial (Apostillado),

otorgado por: AGA. AB, a favor de: el señor Manuel Cartagena, que

anteceden.-

Quito, Enero once del dos mil diez.*

 



- ZON DE CERTIFICACIÓN.- En atención al pedido formulado por la Señorita

JOSELYN BARONE, portadora de la cédula de identidad número

1716028558, según petitorio número 020 , confiero esta SEXTA COPIA

CERTIFICADA debidamente firmada y sellada, de la protocolización

celebrada ante mí, el once de enero del dos mil diez, en la que consta LA

TRADUCCIÓN DE PODER ESPECIAL ( Apostillado) otorgado por : LA

COMPAÑÍA AGA.AB., a favor del Señor MANUEL CARTAGENA.

Quito, 9 de enero del 2.017

 

RAZÓN.- Siento portal, que revisada la matriz de la protocolización número

CIENTO NOVENTAY UNO,enla que consta LA TRADUCCIÓN DE PODER

ESPECIAL (Apostillado) otorgado por: LA COMPAÑÍA AGA.AB., a favor del

Señor MANUEL CARTAGENA,celebrada ante mí, el once de enero del dos mil

diez, al margen da la misma no consta razón alguna que anule o revoque LA

TRADUCCIÓN DEL PODERESPECIAL(Apostillado) que antecede.

Quito, 9 de enero del 2.017.

 


